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La future Conférence 
extraordinaire des radio

communications

par le Capit. P. Richard

Dans la résolution adoptée par la 
Conférence d ’Atlantic City (1947) 
relativement à l’établissement de la 
nouvelle Liste internationale des 
fréquences, il était prévu que cette 
liste devait être soumise à l ’appro
bation d ’une conférence spéciale; 
toutefois, par suite d’événements et 
de circonstances déjà mentionnés 
dans ce jo u rn a lx), les attributions 
de cette conférence ont été englo
bées dans celles d ’une Conférence 
extraordinaire des radiocommuni
cations qui doit se réunir à Genève 
au mois d ’août 1951.

Il était dans les attributions du 
Comité provisoire des fréquences, 
qui avait commencé ses travaux à 
Genève le 15 janvier 1948, d ’incor
porer aux résultats de ses propres, 
travaux ceux de plusieurs confé
rences administratives tenues de
puis cette date et d ’établir ainsi un 
projet complet de Liste de fréquen
ces pour l’ensemble du spectre au- 
dessous de 27 500 kc/s.

Des comptes rendus détaillés sur 
les travaux du CPF ont déjà paru 
dans les colonnes de ce journal. Le 
résumé qui suit donnera une idée 
générale de l’état d ’avancement des 
travaux d’établissement de la Liste.

La Conférence régionale euro
péenne de radiodiffusion (Copen
hague, 1948), la Conférence régio
nale européenne du service mobile 
maritime (Copenhague, 1948), la 
Conférence internationale des radio
communications aéronautiques (Ge
nève, 1948 et 1949) et, enfin, les 
Conférences administratives des 
radiocommunications pour les Ré
gions 1 et 3 (Genève, 1949) ont éta
bli des plans d’assignations. Il sem
ble que ces derniers puissent servir 
de base de discussion, sans qu’il y

q Journal des télécommunications, 1949, 
p. 486, 492; 1950, p. 490, 493.

The forthcoming 
Extraordinary Administrative 

Radio Conference
by Capt. P. Richard 

(T ran sla tio n )

The Resolution adopted by the 
Atlantic City Radio Conference 
(1947) relative to the preparation 
of the new International Frequency 
List stated th a t this List should be 
subm itted for approval to a Special 
Conference; but, by virtue of cir
cumstances and events already re
ported in this Journal J  the duties 
of this conference have been merged 
into those of an Extraordinary Ad
ministrative Radio Conference, to 
be held in Geneva in August 1951.

The Provisional Frequency Board, 
which began its sittings in Geneva 
on 15 January  1948, was called 
upon to incorporate, with its own 
work, the work done by several Ad
ministrative conferences held since 
th a t date, and thus to assemble a 
complete draft frequency list for 
the whole radio spectrum below 
27 500 kc/s.

This Journal has already publish
ed detailed accounts of these activ
ities. The following brief outline will 
suffice to show how far work on the 
List has progressed.

The European Broadcasting Con
ference (Copenhagen, 1948), the E u
ropean Regional Conference for the 
Maritime Mobile Radio Service 
(Copenhagen, 1948), the Internatio
nal Administrative Aeronautical 
Radio Conference (Geneva, 1948 
and 1949), and the Administrative 
Radio Conferences for Regions 1 
and 3 (Geneva, 1949) all prepared 
frequency assignment plans. They 
seemed such as might be taken as 
a basis for discussion, without maj or 
amendments; moreover, as is well

') Telecommunication Journal, 1949, 
pages 486, 492; 1950, pages 490, 493.

La futura Conferencia 
Extraordinaria de Radiocomu

nicaciones
por el Capitán P. Richard 

(T raducción )

En la Resolución adoptada por la 
Conferencia de Atlantic City (1947), 
relativa al establecimiento de la 
nueva Lista internacional de fre- 
frecuencias, se previo que esta lista 
debía someterse a la aprobación de 
una conferencia especial; sin em
bargo, a consecuencia de aconteci
mientos y  circunstancias mencio
nados ya en este bo letín1), se han 
englobado las atribuciones de esta 
conferencia en las de una Confe
rencia Extraordinaria de Radio
comunicaciones que debe reunirse 
en Ginebra en el mes de agosto de 
1951.

Entraba en las atribuciones de la 
Ju n ta  Provisional de Frecuencias, 
que empezó sus trabajos en Ginebra 
el 15 de enero de 1948, incorporar a 
los resultados de sus propias labores 
los de varias conferencias admi
nistrativas celebradas desde esa 
fecha, estableciendo de este modo 
un proyecto completo de Lista de 
frecuencias para, el conjunto del 
espectro por debajo de 27 500 kc/s.

Se han publicado en las columnas 
de este boletín, informaciones deta
lladas con respecto a los trabajos 
de la JP F . E l resumen que se hace 
a continuación dará una idea general 
sobre el grado de adelanto de las 
labores de establecimiento de la 
Lista.

La Conferencia Regional Europea 
de Radiodifusión (Copenhague,
1948), la Conferencia Regional E u
ropea del Servicio Móvil Marítimo 
(Copenhague, 1948), la Conferencia 
Internacional de Radiocomunica
ciones Aeronáuticas (Ginebra, 1948 
y 1949) y , finalmente, las Confe
rencias Administrativas de Radio
comunicaciones de las Regiones 1 
y 3 (Ginebra, 1949) han establecido 
planes de asignaciones. Parece ser 
que estos últimos pueden servir de 
base de discusión, sin que haya ne-

q  Boletín de Telecomunicaciones, 1949, 
págs. 486 y 492; 1950, págs. 490 y 493.



47

ait lieu d’y apporter des modifica
tions im portantes ; d’ailleurs, le plan 
établi par la Conférence européenne 
de radiodiffusion a déjà, comme 
chacun sait, été mis en application. 
Plus récemment, la Conférence 
NARBA (Montréal, 1949 et W a
shington, 1950) a établi un plan 
d ’assignations pour les stations de 
radiodiffusion de la région de l ’Amé
rique du Nord. Par conséquent, 
pour toutes les portions du spectre 
étudiées par les conférences ci-des
sus mentionnées, l’accord a pu se 
faire et la Liste des fréquences existe 
déjà ou a des chances d ’être ap
prouvée.

En revanche, la Conférence inter
nationale de radiodiffusion à hautes 
fréquences (Mexico, 1948 et Flo
rence-Rapallo, 1950) et la Confé
rence adm inistrative des radiocom
munications pour la Région 2 
(Washington, 1949) n ’ont produit 
aucun plan, bien qu’à la suite de 
cette dernière Conférence, les pays 
de la Région 2 s’efforcent actuelle
ment de coordonner leurs assigna
tions de fréquences.

Quant au Comité provisoire des 
fréquences (CPF), il avait à traiter 
la portion du spectre la plus vaste 
e t aussi la plus délicate. Il n ’a pu 
réussir que partiellement dans son 
entreprise. Sur 32 bandes attribuées 
en tout ou en partie au service fixe, 
il n ’a pu établir de plan que pour 
22 d ’entre elles, représentant 85% 
du spectre étudié. M entionnons,. 
pour être complet, qu’il s’est oc
cupé aussi de quelques bandes réser
vées au service mobile maritime 
ainsi que des besoins de la radio
diffusion tropicale.

Conformément à la Résolution 
n° 154 du Conseil d ’administration 
(4e session, 1949), les délégations 
nationales auprès du CPF se sont 
retirées le 2S février 1950, de sorte 
que, depuis cette date, le CPF s’est 
trouvé réduit à ses onze membres 
internationaux, c’est-à-dire aux 
membres du Comité international 
d ’enregistrement des fréquences 
(IFRB). Cependant, en vertu des 
dispositions du paragraphe 21 de la

known, the plan evolved by the 
European Broadcasting Conference 
has already been put into effect. 
More recently, the NARBA Confer
ence (Montreal, 1949 and Washing
ton, 1950), has drawn up a frequen
cy assignment plan for broadcast
ing stations in the North American 
region. Hence in all the parts of the 
spectrum studied by the above con
ferences, agreements were reached 
and a frequency list for the relevant 
parts of the spectrum is either al
ready in being or gives promise of 
final acceptance.

On the other hand, the In ter
national High-Frequency Broad
casting Conference (Mexico City, 
1948, and Florence-Rapallo, 1950) 
and the Administrative Radio Con
ference for Region 2 (Washington,
1949) have produced no assignment 
plans although, as a result of the 
latter Conference the countries of 
Region 2 are now endeavouring to 
co-ordinate their frequency assign
ments.

The Provisional Frequency Board 
had to deal with the greatest part 
of the spectrum,, and th a t which 
offered the most difficulty. Success 
was only partially achieved. Out 
of 32 bands allocated exclusively or 
in part to the fixed service, it was 
able to prepare a plan for only 22, 
representing 85% of the spectrum 
space studied. To complete the pic
ture, it  may be added th a t the 
Board also dealt with certain bands 
reserved for the maritime mobile 
and tropical broadcasting services.

In  accordance with Administra
tive Council Resolution No. 154 
(Fourth Session, 1949) national de
legations to the PFB withdrew on 
the 28 February 1950 and the PFB 
since th a t date has consisted only 
of its eleven international members, 
namely the members of the In ter
national Frequency Registration 
Board (IFRB). Nevertheless, by 
virtue of section 21 of the resolution

cesidad de hacer modificaciones im
portantes; por otra parte, se ha' 
aplicado ya, como se sabe, el plan 
establecido por la Conferencia E u
ropea de Radiodifusión. Más recien
temente, la Conferencia NARBA 
(Montreal, 1949, y  Washington,
1950) ha establecido un plan de asi
gnaciones para las estaciones de ra 
diodifusión de la región correspon
diente a América del Norte. Por 
consiguiente, se ha podido llegar a 
un acuerdo en lo que se refiere a 
todas las porciones del espectro con
sideradas por las conferencias men
cionadas anteriormente y la Lista 
de frecuencias existe ya o tiene 
probabilidades de ser aprobada.

Por el contrario, la Conferencia 
Internacional de Radiodifusión por 
Altas Frecuencias (Mexico, 1948 y 
Florencia-Rapallo, 1950) y la Con
ferencia Administrativa de Radio
comunicaciones de la Región 2 
(Washington, 1949) no han esta
blecido ningún plan a pésar de que, 
con posterioridad a esta última 
Conferencia, los países de la Región 
2 tra tan  en la actualidad de coordi
nar sus asignaciones de frecuencias.

Con respecto a la Jun ta  Provisio
nal de Frecuencias (JPF), tenía que 
tra ta r  la porción del espectro más 
vasta y, al mismo tiempo, más deli
cada. En su empresa, ha logrado 
solamente un éxito parcial. De las 
32 bandas asignadas to tal o par
cialmente al servicio fijo, no ha 
podido establecer un plan nada más 
que para 22, que equivale a un 85% 
del espectro considerado. Para ser 
exactos, mencionemos que se ha 
ocupado tam bién de algunas bandas 
reservadas al servicio móvil m arí
timo, así como de las necesidades 
de la radiodifusión tropical.

De conformidad con la Resolu
ción núm. 154 del Consejo de Ad
ministración (4a Reunión, 1949), el 
28 de febrero de 1950 las delega
ciones nacionales se retiraron de la 
JP F , de manera que, a partir de 
dicha fecha, dicho organismo se ha 
encontrado reducido a sus once 
Miembros internacionales, es decir, 
a los miembros de la Jun ta  In ter
nacional de Registro de Frecuencias 
(IFRB). No obstante, en virtud de
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Résolution d ’Atlantic City, le CPF’ 
continue d’exister légalement.

Les membres internationaux du 
CPF avaient deux tâches princi
pales à remplir: tout d ’abord, pu
blier sous forme définitive les listes 
et plans élaborés par le CPF, dont 
une édition provisoire et abrégée 
avait déjà été remise aux déléga
tions nationales avant leur départ. 
Une nouvelle publication, plus 
exacte et aussi plus maniable à 
cause de son format réduit, tient 
compte des modifications appor
tées in extremis et des erreurs de 
toute nature qui avaient pu se glis
ser dans l’édition provisoire. On a 
toutefois pu formuler à son égard 
la critique suivante : rien ne permet 
plus de distinguer les « consolida
tions» opérées par les adm inistra
tions de celles qu’ont réalisées les 
groupes de travail. Cette publica
tion représentait un travail considé
rable. Elle n ’en a pas moins été 
achevée dans un délai de cinq se
maines environ, à l’exception du 
plan correspondant à la bande 14— 
150 kc/s et des plans du service mo
bile maritime, qui étaient terminés 
depuis longtemps déjà et avaient 
été remis aux délégués sous leur 
forme définitive.

La seconde tâche qui incombait 
aux membres internationaux du 
CPF consistait à centraliser toutes 
les observations faites par les ad
ministrations, non seulement sur les 
projets de plans du CPF, mais en
core sur ceux établis par les autres 
conférences. Ces observations au
raient dû parvenir à Genève pour 
le 1er juin 1950. En fait, elles n ’ont 
pas été publiées en raison de l’a
journement de la conférence qui de
vait se tenir à La Haye, mais un 
résumé en a été présenté au Conseil 
d ’administration. Il reste m ainte
nant à déterminer le mode de pré
sentation de ces observations à la 
Conférence extraordinaire; il sem
ble que la meilleure méthode con
sisterait à les répartir par bandes, 
puisque c’est ainsi que les travaux 
ont été conduits au CPF. Enfin, la 
publication des observations doit

adopted at Atlantic City, the PFB 
continues to exist as a legal entity.

The international members of the 
PFB had two main tasks: firstly, 
to publish in final form the lists and 
plans evolved by the PFB, a provi
sional and abridged edition of which 
had already been presented to na
tional delegations before their de
parture. The new documents, more 
accurate, and by reason of their 
smaller size, less cumbersome, took 
account of last-m inüte amendments 
and mistakes of all kinds which had 
crept into the provisional edition. 
To offset this, the criticism has been 
made tha t there is no longer any 
means of distinguishing between 
the “consolidations” made by ad
ministrations and those made by 
working groups in the course of fre
quency assignment. Nevertheless, 
the new documentation involved 
great effort. I t  was finished within 
about five weeks, except for the 
plan for the band 14— 150 kc/s, and 
the plans for. the maritime mobile 
services which had already been 
completed and presented to dele
gates in their final form.

The second task which fell to the 
international members of the PFB 
was to assemble the comments made 
by administrations, not only on the 
P FB ’s draft plans, but also on those 
prepared by other conferences. Such 
comments should have reached Ge
neva by 1 June 1950. In point of 
fact, these comments have not been 
published, due to the postponement 
of the Conference scheduled to be 
held a t The Hague, but a summary 
of them  was presented to the Ad
ministrative Council. The Board 
has now to consider how best to pre
sent these comments to the E x tra 
ordinary Conference ; it would seem 
that the most appropriate method 
would be to group them by bands, 
since this is how work proceded 
within the PFB. Lastly, such com
ments must be published in good 
time, in order to give administra-

las disposiciones del apartado 21 de 
la Resolución de Atlantic City, la 
JP F  continua existiendo legal
mente.

Los miembros internacionales de 
la JP F  tenían que realizar dos la
bores principales: En primer lugar, 
publicar en forma definitiva las 
listas y planes elaborados por la 
propia JP F , de los cuales se entregó 
una edición provisional y resumida 
a las delegaciones nacionales, antes 
de su marcha. En una nueva edición, 
más exacta y más manejable a 
causa de su forma reducida, se han 
tenido en cuenta las modificaciones 
efectuadas in extremis y  los errores 
de toda clase que se pudieron 
deslizar en la edición provisional. 
Sin embargo, se ha podido formular 
a su respecto la crítica siguiente: 
no se pueden distinguir ya las « uni
ficaciones» efectuadas por las ad
ministraciones de las realizadas por 
los grupos de trabajo. Esta publi
cación representaba un trabaj o con
siderable, y  a pesar de todo se ter
minó en un plazo de cinco semanas 
aproximadamente, excepto el plan 
correspondiente a la banda 14— 
150 kc/s y los planes para el/servicio 
móvil marítimo, que hacía tiempo 
estaban terminados y se habían 
entregado a los delegados en su 
forma definitiva.

La segunda tarea que incumbía 
a los miembros internacionales de 
la JP F , consistía en centralizar to
das las observaciones hechas por las 
administraciones, no solamente so
bre los proyectos de planes de la 
JP F , sino también acerca de los 
establecidos por las demás conferen
cias. Dichas observaciones debían 
haber llegado a Ginebra para el 
1° de junio de 1950. De hecho, no 
se han publicado a causa del apla
zamiento de la conferencia que de
bía haberse celebrado en La Haya, 
pero se presentó un resumen al Con
sejo de Administración. Falta  por 
determinar ahora el modo de pre
sentación de estas observaciones a 
la Conferencia extraordinaria; pa
rece ser que el mejor procedimiento 
consistiría en repartirlas por bandas, 
puesto que los trabajos de la JP F  
han sido conducidos de este modo.
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être faite assez tô t pour donner aux 
administrations dont les délégués 
vont se réunir le temps de les é tu
dier avec soin.

La plupart des observations for
mulées concernent les bandes sou
mises à l ’examen du CPF. Il ne faut 
pas s’en étonner, puisque c’était là 
qu’avaient été rencontrées les plus 
grandes difficultés; de plus, ces ob
servations sont importantes, car 
l'exam en du résumé qui en a été 
fait a conduit certaines adm inistra
tions à prendre une position qui a 
influé sur les décisions prises ulté
rieurement à l’égard de la Confé
rence extraordinaire des radiocom
munications, lesquelles seront ex
posées plus loin.

Plusieurs pays, et non des moins 
importants, se sont bornés à for
muler un commentaire général, se 
réservant de présenter à la confé
rence elle-même leurs observations 
éventuelles sur des points particu
liers ou sur certains détails des plans. 
Tous les avis sont exprimés : ils vont 
depuis l’acceptation complète et 
sans réserve jusqu’au rejet en bloc. 
E ntre  ces deux extrêmes, la plupart 
des administrations ont formulé un 
certain nombre d’observations por
tan t sur des fréquences pour les
quelles les assignations sont jugées 
vraim ent défectueuses. Environ 
1600 assignations de fréquences ont 
fait l’objet de critiques; sur cet en
semble, une bonne part concerne les 
bandes de fréquences les plus basses.

D ’une façon générale, ces obser
vations m ontrent clairement que les 
administrations n ’ont pas été satis
faites des projets d ’assignations de 
fréquences, bien que la largeur 
totale du spectre que représentent 
ces assignations excède d ’une façon 
appréciable celle de la portion réel
lement disponible. On sait, en effet, 
que le CPF n ’avait pu, pour cer
taines bandes, qu’aboutir à des plans 
«élargis» dépassant parfois de 60% 
la partie disponible du spectre, et ce, 
en dépit de « compressions » et de

tions ample opportunity to study 
them with care before their dela- 
gates meet in conference.

Most of the comments made con
cern the bands studied by the PFB. 
That, in itself, need cause no sur
prise, since it was in those bands 
th a t the greatest difficulties were 
found; further, such comments are 
im portant because certain admin
istrations were led by the summary 
of them to adopt views which have 
had their repercussions on the deci
sions taken later about the E x tra 
ordinary Administrative Radio Con
ference. These decisions are de
scribed hereinafter.

Several countries, and not the 
least im portant, merely submitted 
general comments, reserving the 
right to present to the Conference 
itself any remarks they might have 
to make on particular points or on 
the details of the plans. The opin
ions expressed are of the most 
varied nature, ranging from whole
hearted acceptance to outright re
jection. Between these two extre
mes, most administrations have 
subm itted observations relative to 
assignments which they consider to 
be really unsatisfactory. Some 1600 
different frequency assignments 
have been thus criticized, the assign
ments made in the lower frequency 
bands having a good share of these.

Considered as a whole, the com
ments clearly show th a t adm inistra
tions were not satisfied with the 
draft assignments made, even 
though the total spectrum space in
volved in the assignments substan
tially exceeded the spectrum space 
available. As is well known, the 
most th a t the PFB could do for 
certain bands was to draw up “ex
tended” plans which sometimes ex
ceed the spectrum space available 
by as much as 60%, in spite of 
“consolidations” and “compres-

En fin, la publicación de las obser
vaciones debe hacerse bastante 
pronto para que las administracio
nes cuyos delegados van a reunirse 
tengan tiempo de estudiarlas con 
detenimiento.

La mayor parte de las observa
ciones formuladas conciernen a las 
bandas sometidas al examen de la 
JP F . Esto no debe extrañar, puesto 
que es precisamente en estas bandas 
donde se tropezó con las mayores 
dificultades; además, estas obser
vaciones son importantes, porque el 
examen del resumen que se ha 
hecho ha llevado a ciertas adminis
traciones a adoptar una posición 
que ha influido en las decisiones 
adoptadas ulteriormente con res
pecto a la Conferencia Extraordina
ria de Radiocomunicaciones, que 
serán expuestas más adelante.

Varios países, y  no de los menos 
importantes, se han limitado a for
mular un comentario de carácter 
general, reservándose el derecho de 
presentar en la propia Conferencia 
sus observaciones eventuales sobre 
puntos determinados o sobre ciertos 
detalles de los planes. Se han expre
sado todas las opiniones: desde la 
aceptación completa y sin reservas, 
hasta la negativa to ta l a aceptarlos. 
Entre ambos extremos, la mayor 
parte de las administraciones han 
formulado un determinado número 
de observaciones con respecto a fre
cuencias para las que juzgan que 
las asignaciones son verdaderamente 
defectuosas. Han sido objeto de 
críticas unas 1600 asignaciones; de 
este total, una buena parte corres
ponde a las bandas de frecuencias 
más bajas.

De una manera general, estas 
observaciones demuestran clara
mente que las administraciones no 
están satisfechas con los proyectos 
de asignaciones de frecuencias, a 
pesar de que la anchura to tal del 
espectro que representan dichas 
asignaciones excede de modo apre- 
ciable de la porción del espectro de 
que se dispone realmente. Se sabe, 
en efecto, que la JP F  solamente 
pudo establecer, para ciertas ban
das, planes « extendidos», exce
diendo a veces en un 60% de la por-
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«consolidations» que les pays in
téressés ont, dans bien des cas, 
jugées, inadmissibles.

Pendant toute la durée des tra 
vaux du CPF, un certain nombre 
de pays n 'ont pas cessé de contester 
la validité des principes techniques 
adoptés pour la poursuite des tra 
vaux. Serait-il raisonnable, dans ces 
conditions, de penser que ces ad
ministrations puissent se satisfaire 
d ’une liste établie selon des prin
cipes qu’elles jugent défectueux et 
qui, de plus, ne leur procure pas 
le nombre minimum de fréquences 
dont elles estiment avoir besoin ?

Enfin, il ne faut pas perdre de vue 
que les projets de liste dont il est 
question ne tiennent compte que 
des besoins soumis au Secrétariat 
général de l ’Union antérieurement 
au 20 avril 1948. Depuis cette date, 
cet organisme a reçu des demandes 
nouvelles dont la satisfaction aurait 
exigé plus de 7000 fréquences, de
mandes que la conférence qui de
vait se tenir à La Haye en septem
bre 1950 aurait eu à prendre en 
considération.

Comment aurait-elle pu y par
venir? La tâche paraissait absolu
ment irréalisable et propre à décou
rager les plus optimistes. Considé
ran t notamment, d'une part, le ca
ractère mondial du problème, d ’au
tre part, la situation politique géné
rale, il semblait bien qu’aucun es
poir ne subsistât d ’arriver à un ac
cord international. De là, à douter 
de l’utilité de la Conférence extra
ordinaire, il n ’y avait qu’un pas.

E t ce pas fut, en fait, franchi par 
les Etats-Unis d’Amérique qui, à 
la fin du mois de juillet 1950, pro
posèrent par télégramme de modi
fier le programme prévu pour les 
futures conférences internationales 
des radiocommunications, et, entre 
autres, de renvoyer «sine die» la 
Conférence extraordinaire. Les

sions” which in many cases were 
considered inadmissible by the 
countries concerned.

Throughout the activities of the 
PFB, certain countries have un
ceasingly proclaimed th a t the tech
nical principles adopted for contin
uation of the work were invalid. 
Hence it may well be asked whether 
those administrations are likely to 
be satisfied with a list drawn up in 
accordance with principles which 
they consider unsatisfactory, espe
cially when the list so prepared does 
not accord them  what they feel to 
be their minimum frequency requi
rements.

Lastly, it should not be forgotten 
th a t the draft lists in question take 
account only of such requirements 
as were notified to the General 
Secretariat of the ITU before 
20 April 1948. Since th a t date, ad
ditional requirements have been re
ceived, the satisfaction of which 
would need more than 7000 frequen
cies, and these were to have been 
considered by the Extraordinary 
Conference which was to have been 
held at The Hague in September 
1950.

How could it possibly do so ? The 
problem appeared completely in
soluble, and such as might dis
courage the most inveterate opti
mists. In particular, when one con
sidered the world-wide nature of the 
problem against the background of 
the general international situation, 
all hope of reaching an international 
agreement appeared to have vanish
ed. From th a t it was but a short 
step to doubting whether there was 
any point in holding the E x tra
ordinary Conference.

This step was in fact taken by 
the United States of America. At 
the end of July  1950, a telegram 
from th a t country suggested some 
changes in the programme sched
uled for future international radio 
conferences, amongst them, inde
finite postponement of the E x tra
ordinary Conference. The General

ción disponible del espectro, y ello 
a pesar de las « compresiones » y 
« unificaciones » que, en bastantes 
casos, los países interesados han 
juzgado inadmisibles.

En el transcurso de los trabajos 
de la JP F , un determinado número 
de países no han cesado de impug
nar la validez de los principios 
técnicos adoptados para su pro
secución. ¿Sería razonable, en estas 
condiciones, pensar que dichas ad
ministraciones pueden considerarse 
satisfechas con una lista estable
cida de acuerdo con principios que 
juzgan defectuosos y que, además, 
no les proporciona el número mí
nimo de frecuencias que consideran 
necesitar ?

Por último, no hay que perder 
de vista que los proyectos de lista 
de que se tra ta  únicamente tienen 
en cuenta las necesidades sometidas 
a.la Secretaría General de la Unión 
con anterioridad al 20 de abril de
1948. Después de esta fecha, dicho 
organismo ha recibido nuevas de
mandas cuya satisfacción reque
riría más de 7000 frecuencias. La 
Conferencia que debía haberse cele
brado en la Haya en septiembre de 
1950 habría tenido que tom ar en 
consideración estas demandas.

¿Como habría podido conse
guirlo? 'La labor parecía absoluta
mente irrealizable y capaz de desa
nimar a los más optimistas. Consi
derando especialmente, por una 
parte, el carácter mundial del pro
blema y, por otra parte, la situación 
política general, no parecía que 
subsistiera ninguna esperanza de 
llegar a un acuerdo internacional. 
De ahí a dudar de la utilidad de la 
Conferencia extraordinaria no había 
nada más que un paso.

Y, de hecho, ese paso lo dieron 
los Estados Unidos de América que, 
a finales del mes de julio de 1950, 
propusieron por telegrama modifi
car el programa previsto para las 
futuras conferencias internacionales 
de radiocomunicaciones y, entre 
otras cosas, aplazar sine die la 
Conferencia extraordinaria. A este
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Membres de l’Union furent consul
tés à ce sujet et le Secrétariat géné
ral reçut 60 réponses: 56 pays se 
prononçaient pour le renvoi et un 
seul contre; les trois autres se ran
geaient à l’avis de la majorité.

Ainsi donc, la conférence qui de
vait se réunir à La Haye le 25 sep
tembre 1950 en exécution de déci
sions prises en 1949 par le Conseil 
d ’administration se trouvait ren
voyée à une date ultérieure. Un cer
tain  nombre de pays, toutefois, opi
naient pour un renvoi lim ité à quel
ques mois.

Il appartenait donc au Conseil 
d ’administration, dans sa session de 
1950, de décider, d ’une part, de la 
durée de l’ajournement, d’autre 
part, de l ’ordre du jour à adopter, 
compte tenu des résultats obtenus 
par les différentes conférences dans 
l’établissement de la Liste interna
tionale des fréquences.

. C’est ainsi que le Conseil, après 
un examen approfondi de la situa
tion, a retenu la date du 16 août 
1951 pour l’ouverture de la Confé
rence extraordinaire des radiocom
munications, laquelle aura lieu, non 
plus à La Haye, mais à Genève. 
Cependant, le Conseil s’est réservé 
le droit de réexaminer cette date au 
cours de sa prochaine session, qui 
s’ouvrira le 16 avril 1951, et de la 
modifier si cela apparaît nécessaire.

Quant au nouvel ordre du jour 
de la conférence, il a été établi en 
prenant pour base une proposition 
du représentant de la France au 
Conseil. On peut le résumer comme 
suit:

Examen de tous les projets de 
liste établis pour les bandes de fré
quences comprises entre 14 kc/s et
27,5 Mc/s et dont l’élaboration pa
raîtra  suffisamment avancée pour 
perm ettre un accord rapide;

Etablissement, si possible, d’une 
Liste des fréquences dans les bandes 
au-dessous de 4 Mc/s, ainsi que dans

Secretariat consulted Members of 
the Union, and 60 replies were re
ceived, 56 being for postponement, 
one against, while the three others 
agreed to adopt the m ajority view.

Thus the conference which was to 
have met in The Hague on 25 Sep
tember 1950, in implementation of 
decisions taken by the Administra
tive Council in 1949, was postponed. 
Nevertheless, certain countries were 
in favour of a postponement lasting 
not more than  a few months.

Hence it fell to the lot of the Ad
ministrative Council, a t its 1950 
Session, to decide for how long the 
conference should be postponed and 
what should be its agenda, in the 
light of the results achieved by the 
various conferences in their contri
butions towards the preparation of 
the International Frequency List.

The Council after a thorough 
examination of the whole position 
decided th a t the Extraordinary Ad
ministrative Radio Conference 
should meet on 16 August 1951, and 
th a t its meeting place should be 
changed to Geneva. However, at its 
next Session, beginning on 16 April 
1951, the Council will review this 
date and modify it should th a t be 
necessary.

A revised agenda for the Confer
ence has been drawn up on the basis 
of a proposal originally submitted 
by. the French Representative on 
the Council. I t  may be summarized 
as follows:

Study of all draft lists for bands 
between 14 kc/s and 27.5 Mc/s 
which might seem sufficiently ad
vanced to afford promise of early 
agreement.

Preparation, if possible, of a fre
quency list for the bands below 
4 Mc/s, and for the maritime mobile

respecto, se consultó a los Miembros 
de la Unión, y la Secretaría General 
recibió 60 respuestas: 56 países se 
pronunciaban en favor del aplaza
miento y uno solamente en contra; 
los tres restantes se adherían a la 
opinión de la mayoría.

Por consiguiente, se aplazó hasta 
una fecha posterior la Conferencia 
que debía reunirse en La H aya el 
25 de septiembre de 1950 en ejecu
ción de decisiones adoptadas por el 
Consejo de Administración en 1949. 
No obstante, un determinado nú
mero de países se inclinaban a un 
aplazamiento limitado a algunos 
meses.

Correspondía, por lo tanto, al 
Consejo de Administración, en su 
Reunión de 1950, decidir, por una 
parte, acerca de la duración del 
aplazamiento y, por otra parte, con 
respecto al orden del día que había 
de adoptarse, teniendo en cuenta 
los resultados obtenidos por las 
diferentes conferencias en el estable
cimiento de la Lista internacional 
de frecuencias.

Así es que el Consejo, después 
de examinar detenidamente la si
tuación, ha fijado la fecha de 16 de 
agosto de 1951 para la apertura de 
la Conferencia Extraordinaria de 
Radiocomunicaciones, que se cele
brará no en La H aya sino en Gine
bra. Sin embargo el Consejo se ha 
reservado el derecho de considerar 
de nuevo esta fecha en el curso de su 
próxima reunión, que empezará el 
16 de abril de 1951, y a modificarla 
si le parece conveniente.

En lo que se refiere al nuevo or
den del día, ha sido establecido to 
mando como base una proposición 
del representante de Francia en el 
Consejo y puede resumirse de la 
siguiente manera :

Examen de todos los proyectos 
de lista establecidos para las bandas 
de frecuencias comprendidas entre 
14 kc/s y 27,5 Mc/s y de los cuales 
la elaboración parezca lo suficien
tem ente adelantada para que per
m ita un acuerdo rápido ;

Establecimiento, si es posible, de 
una Lista de frecuencias en las ban
das inferiores a 4 Mc/s, así como en
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les bandes réservées aux services 
mobiles maritime et aéronautique 
entre 4 et 27,5 Mc/s;

Elaboration de nouvelles métho
des propres à perm ettre la mise en 
vigueur des parties du Tableau de 
répartition des fréquences d’Atlan
tic City dans lesquelles il se révéler 
rait impossible d ’établir des plans 
d’assignations;

Fixation des dates et procédures 
de mise en vigueur de la totalité du 
Tableau de répartition d ’Atlantic 
City ainsi que des articles, numéros 
et appendices visés à l’article 47 du 
Règlement des radiocommunica
tions ;

Dissolution du CPF et détermi
nation des tâches qui incomberont 
à l ’IFR B  après la Conférence extra
ordinaire.

Le premier point de cet ordre du 
jour, assez chargé comme on le 
voit, modifie sensiblement ce qu’a
vait prévu le Conseil d ’administra
tion dans sa session de 1949, à sa
voir que la conférence devrait com
pléter la Liste internationale des 
fréquences pour toutes les bandes 
où le CPF n ’avait pu parvenir à le 
faire entièrement. Comme on a pu 
le voir, les chances d’atteindre un 
tel objectif étaient très faibles, et 
toute tentative dans ce sens n ’au
rait servi qu’à prolonger les discus
sions du CPF sans aucun résultat. 
Il a donc paru préférable de se bor
ner à discuter les bandes pour les
quelles un accord paraissait pos
sible comme, par exemple, celles in
férieures à 4 Mc/s, les bandes aéro
nautiques traitées à part, et les ban
des du service mobile m aritime (4, 
6, 8, 12, 16 et 22 Mc/s) traitées par 
le CPF. Pour ces bandes, des plans, 
si imparfaits soient-ils, existent et 
peuvent servir de base de discus
sion.

La partie du Tableau de réparti
tion d ’Atlantic City qui correspond 
aux fréquences supérieures à 27,5 
Mc/s est entrée en vigueur le 1er jan
vier 1949. Pour les fréquences infé
rieures à 27,5 Mc/s, le Tableau de

and aeronautical mobile bands be
tween 4 and 27.5 Mc/s.

Elaboration of new methods 
whereby the Atlantic City Fre
quency Allocation Table m ay be 
implemented in the case of bands 
for which it m ay prove impossible 
to produce specific frequency as
signment plans.

Decision as to the dates and pro
cedures of implementation of the 
entire Atlantic City Allocation 
Table, and of the Articles, para
graphs and appendices specified in 
Article 47 of the Radio Regula
tions.

Dissolution of the PFB, and de
cision as to what the IF R B ’s duties 
are to be after the end of the E x tra
ordinary Conference.

The first point in this somewhat 
substantial agenda appreciably 
modifies what the Administrative 
Council had decided in 1949, namely 
th a t the Conference should com
plete the International Frequency 
List in respect of all bands for which 
success had not been fully achieved 
by the PFB. As will readily be seen 
from the above, the prospects of 
achieving such an objective were 
very remote, and an attem pt to do 
so might only have led to a fru it
less prolongation of the PFB ’s de
liberations. I t  seemed better to dis
cuss only those bands in which 
agreement appeared possible, i. e., 
the bands below 4 Mc/s, the aero
nautical bands, and those of the 
maritime mobile service (4, 6, 8, 12, 
16 and 22 Mc/s) dealt with by the 
PFB. For these bands plans exist, 
no m atter how imperfect, and can 
serve as a basis for discussion.

The Atlantic City Allocation 
Table, as regards frequencies above
27.5 Mc/s, came into effect on 
1 January  1949. Below that fre
quency the Cairo (1938) allocation 
table remains in force until the new

las bandas reservadas a los servicios 
móvil marítimo y aeronáutico entre 
4 y 27,5 Mc/s;

Elaboración de nuevos procedi
mientos adecuados que perm itan la 
entrada en vigor de las partes del 
Cuadro de distribución de frecuen
cias de Atlantic City en las que se 
demuestre que es imposible esta
blecer planes de asignación;

Determinación de las fechas y 
procedimientos de entrada en vigor 
de la totalidad del Cuadro de distri
bución de Atlantic City, así como 
de los artículos, números y apéndi
ces a que se refiere el artículo 47 del 
Reglamento de Radiocomunica
ciones ;

Disolución de la JP F  y determi
nación de la misión que incumbirá 
a la IFR B  después de celebrarse la 
Conferencia extraordinaria.

E l primer punto de este orden del 
día, bastante cargado como puede 
apreciarse, modifica sensiblemente 
lo que había previsto el Consejo de 
Administración en su Reunión de 
1949, es decir, que la Conferencia 
debería completar la Lista interna
cional de frecuencias para todas las 
bandas en que la JP F  no había 
podido llegar a hacerlo completa
mente. Como se ha podido compro
bar, las probabilidades de cubrir tal 
obj etivo eran muy pequeñas y cual
quier ten tativa en este sentido sólo 
habría servido para prolongar las 
discusiones de la JP F  sin ningún 
resultado. Por consiguiente, ha pa
recido preferible limitarse a discutir 
acerca de las bandas sobre las que 
parece posible llegar a un acuerdo 
como, por ejemplo, las inferiores a 
4 Mc/s, las bandas aeronáuticas 
tratadas aparte, y las bandas del 
servicio móvil marítimo (4, 6, 8, 12, 
16, y 22 Mc/s) tratadas por la JPF . 
Para estas bandas se han estable
cido planes y aun cuando sean im
perfectos pueden servir de base de 
discusión.

La parte del Cuadro de distribu
ción de Atlantic City que corres
ponde a las frecuencias superiores 
a 27,5 Mc/s entró en vigor el primero 
de enero de 1949. En cuanto a las 
frecuencias inferiores a 27,5 Mc/s,
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répartition du Caire (1938) reste I 
valable jusqu’à l’approbation de la 
nouvelle Liste internationale des 
fréquences. E t pourtant, on ne pou
vait sans inconvénient m aintenir en 
vigueur le plan de répartition du 
Caire pour des services en plein dé
veloppement, tel le service mobile 
aéronautique, auxquels la Confé
rence d ’Atlantic City avait accordé 
davantage de place dans le spectre.

On peut remarquer que l ’ordre du 
jour, tel qu’il a été établi par le Con
seil d ’administration, ne fait au
cune mention du service de radio
diffusion à hautes fréquences au
quel ont été également attribuées 
des bandes plus étendues. Au cours 
de la deuxième guerre mondiale, les 
nécessités de la propagande ont ac
cru les besoins de la radiodiffusion, 
et les circonstances actuelles ne sont 
pas faites pour les diminuer. De 
plus, la radiodiffusion comporte des 
incidences politiques considérables. 
Bien que les conférences qui se sont 
réunies pour résoudre ce problème 
n ’aient pu jusqu’ici établir aucun 
plan, il n ’est pas impossible que 
cette im portante question soit re
prise.

Pour donner à ces services en 
plein essor la place qui leur est né
cessaire dans le spectre, il faut trou
ver le-moyen de transférer ailleurs 
les autres services et, principale
ment, le service fixe. Les usagers de 
ce dernier ne se verront pas sans 
amertume ramenés à des bandes 
notablement plus étroites, alors que, 
eux aussi, s’efforcent d’améliorer 
leurs procédés d ’exploitation et ont 
tendance à remplacer les liaisons 
télégraphiques par des liaisons télé
phoniques, souvent à bande latérale 
unique, à deux, trois ou même qua
tre voies. Or, on sait qu’une telle 
émission occupe dans l’éther .un es
pace en moyenne triple de celui que 
demande une seule liaison télégra
phique à grande vitesse.

Mais disposè-t-on dans le spectre 
d ’une place suffisante pour y caser 
toutes celles des fréquences de la

international frequency list is ap
proved. But there were disadvan
tages in maintaining the Cairo plan 
in force in the case of rapidly dev
eloping services, such as the aero
nautical mobile service, to which 
the Atlantic City Conference had 
accorded more spectrum space.

I t  will be noticed th a t the agenda 
as drawn up by the Administrative 
Council makes no particular men
tion of high-frequency broadcasting 
services to which extra spectrum 
space had also been allocated. Dur
ing the second world war the art 
of propaganda had led to a great 
increase in broadcasting require
ments, a process which present in
ternational conditions hardly prom
ise to reverse. In addition, such 
broadcasting has strong political 
implications. Although no plans 
have hitherto been agreed upon by 
the conferences held to consider the 
m atter, it is by no means impos
sible th a t the question will be taken 
up again.

To find the necessary room for 
those services which are rapidly 
developing, some means m ust be 
found to transfer the other serv
ices elsewhere. Chief among these 
is the fixed service, the users of 
which are bound to resent being 
confined to appreciably narrower 
bands a t a tim e when they are im
proving their operating methods 
and tending to replace telegraphy 
by telephony, often single sideband 
telephony with two, three, or even 
four channels. Such a transmission 
will of course occupy, on the aver
age, three times the spectrum space 
required for a single high-speed tele
graph circuit.

But is there enough room in the 
radio spectrum for all these fre
quencies recorded in the so-called

continúa en vigor el Cuadro de dis
tribución de El Cairo (1938), mien
tras que no se apruebe la nueva 
Lista internacional de frecuencias. 
Y sin embargo, no se podía, sin in
conveniente, m antener en vigor el 
plan de distribución de El Cairo 
para servicios en pleno desarrollo, 
como el servicio móvil aeronáutico, 
para los que la Conferencia de 
Atlantic City concedió mayor espa
cio de espectro.

Se puede hacer observar que en 
el orden del día, tal como ha sido 
establecido por el Consejo de Ad
ministración, no se hace ninguna 
mención del servicio de radiodifu
sión por altas frecuencias, al que se 
le han asignado asimismo bandas 
más amplias. En el curso de la se
gunda guerra mundial, las exigen
cias de la propaganda aumen
taron las necesidades de la radio
difusión y las circunstancias actua
les 110 son propicias para que dismi
nuyan. Además, la radiodifusión 
lleva consigo incidencias políticas 
considerables. A pesar de que las 
conferencias celebradas para resol
ver este problema no han podido 
establecer ningún plan, no es impo
sible que se considere nuevamente 
esta cuestión importante.

Para proporcionar a estos servi
cios en pleno desarrollo el lugar que 
requieren en el espectro, es necesa
rio hallar el medio de transferir los 
demás servicios y, principalmente, 
el servicio fijo. Los usuarios de este 
último servicio no verán sin senti
miento que se les relegue a bandas 
considerablemente más estrechas, 
siendo así que ellos también se 
esfuerzan .por mejorar sus procedi
mientos de explotación y tienen la 
tendencia de sustituir los circuitos 
telegráficos por circuitos telefóni
cos, frecuentemente de banda late
ral única, de dos, tres e incluso 
cuatro canales. Ahora bien, como 
se sabe, dicha transmisión ocupa en 
el éter un espacio triple, como pro
medio, del que exige un solo circuito 
telegráfico a gran velocidad.

¿Se dispone en el espectro de 
espacio suficiente para instalar to 
das las frecuencias de la Lista llama-
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Liste dite de Berne qu’on sera ainsi 
obligé de déplacer ? Là est toute la 
question. Chacun sait que, parmi 
les fréquences notifiées à l’UIT, 
toutes ne sont pas actuellement em
ployées, quelques-unes ne l ’ont cer
tainement jamais été. Mais, pour 
les dépister, il faudrait poursuivre 
une écoute radiogoniométrique pen
dant plusieurs années. Or, c’est 
dans quelques mois qu’une décision 
doit être prise. Il ne faut pas se dis
simuler qu’il y  a là une sérieuse dif
ficulté technique accrue, comme on 
l’a vu, par la présence des demandes 
formulées après le 20 avril 1948 
selon les dispositions du paragraphe 
16 de la Résolution relative à l’éta
blissement de la nouvelle Liste in
ternationale des fréquences, et dont 
il doit être tenu compte dans l’éla
boration de la Liste finale.

Il se pose encore une question 
d’ordre juridique. Dans les bandes 
qu’il doit évacuer, le service fixe 
avait fait de nombreuses notifica
tions à l’Union internationale des 
télécommunications. Certaines sont ' 
même fort anciennes. Quelles me
sures va-t-on prendre à leur égard ? 
Cessera-t-on de les considérer comme 
valables ou, au contraire, cherchera- 
t-on à en sauvegarder l’antériorité ?

Dans l’article 47 du Règlement 
des radiocommunications sont énu
mérés un certain nombre de points 
concernant diverses questions d’or
dre plutôt adm inistratif que techni
que, à l ’exception cependant du 
tableau de tolérance de. fréquence 
pour les émetteurs (Appendice 3). 
Il ne devrait pas être difficile de se 
m ettre d’accord sur ces dispositions, 
qui ont déjà été adoptées par tous 
les paÿs à Atlantic City et n ’a tten
daient plus, pour être appliquées, 
que l’établissement de la Liste in
ternationale des fréquences. Mais, 
à part le s ta tu t de l ’IFR B  (articles 
10, 11 et 12), elles pourraient, pour 
la plupart, être mises en vigueur in
dépendamment de l’existence d ’une 
Liste des fréquences pour les bandes 
comprises entre 4 et 27,5 Mc/s.

Berne List which will have to be 
shifted ? The essence of the problem 
is there. I t  is no secret th a t not 
all the frequencies notified to the 
ITU are being used, and some of 
them have most certainly never 
been used at all. But to detect them 
would require a radio direction- 
finding watch which would have to 
extend over several years, whereas 
a decision has to be taken in the 
next few months. The technical dif
ficulty — it is useless to deny the 
fact — is a serious one, and it is 
rendered the more serious by reason 
of the requirements notified after 
20 April 1948 under paragraph 16 
of the Resolution relative to the 
preparation of the New Internatio
nal Frequency List, since these have 
all to be considered in establishing 
the final list.

There is also a legal problem. In 
the bands to be cleared, there are 
many notifications made by the 
fixed service to the Bureau of the 
International Telecommunication 
Union; some of them are of great 
antiquity. W hat is to be done about 
them? Are they no longer to be 
considered as valid, or must an ef
fort be made to safeguard their 
seniority ?

Article 47 of the Radio Regula
tions makes mention of various 
questions, of an administrative 
rather than  of a technical nature, 
except for the table of frequency 
tolerances for transm itters (Appen
dix 3). I t  should certainly be a m at
ter of no great difficulty to reach 
agreement on these points, since 
they were adopted by all countries 
at Atlantic City and their imple
m entation only awaited completion 
of the International Frequency List. 
Indeed, apart from the statutes of 
the IFRB (Articles 10, 11 and 12) 
they can in general be implemented 
independently of the existence of a 
list for the bands between 4 and
27.5 Mc/s.

da de Berna que, de este modo, se 
estará obligado a transferir ? En 
esto reside toda la cuestión. Nadie 
ignora que, entre las frecuencias 
notificadas a la UIT, todas . no se 
emplean actualm ente; algunas se
guramente que no han sido em
pleadas nunca. Pero, para locali
zarlas, sería preciso m antener una 
escucha radiogoniométrica durante 
varios años. Pues bien, la decisión 
debe adoptarse en algunos meses.. 
No se puede desconocer que esto 
representa una dificultad técnica 
considerable, aumentada, como se 
ha visto, por la existencia de de
mandas formuladas después del 
20 abril de 1948, según las disposi
ciones del apartado 16 de la Reso
lución relativa al establecimiento de 
la nueva Lista internacional de fre
cuencias, que se deben tener en 
cuenta para elaboración de la 
Lista definitiva. •

Se plantea además una cuestión 
de carácter jurídico. En las bandas 
que debe evacuar, el servicio fijo' 
había hecho numerosas notifica
ciones a la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones, incluso algunas 
bastante antiguas. ¿Qué medidas , 
van a adoptarse a este respecto ? 
¿Se dejará de considerar dichas 

notificaciones como válidas ? o, por 
el contrario, ¿se tra ta rá  de salva
guardar la anterioridad ?

En el artículo 47 del Reglamento 
de Radiocomunicaciones figura un 
determinado número de puntos 
concernientes a diversas cuestiones 
de orden más bien administrativo 
que técnico, excepto, sin embargo, 
el cuadro de tolerancias de frecuen
cias para los transmisores (Apén
dice 3). No debería ser difícil ponerse 
de acuerdo sobre estas disposiciones, 
que han sido adoptadas en Atlantic 
City por todos los países y no espe
ran más, para ser aplicadas, que el 
establecimiento de la Lista inter
nacional de frecuencias. Pero, aparte 
del estatuto de la IFR B  (artículos 
10, 11 y 12), podrían, en su mayor 
parte, entrar en vigor independien
temente de la existencia de una 
Lista de frecuencias para las bandas 
comprendidas entre 4 y 27,5 Mc/s.



Seules les conditions de fonction
nement de riF R B  devront être 
réexaminées, puisque, à la base, on 
adm ettait l’existence d ’une Liste 
des fréquences complète et que, 
précisément, une telle liste ne pourra 
pas être réalisée par la Conférence 
extraordinaire. La position de la 
conférence quant aux attributions 
futures de l’IFRB sera évidemment 
fonction des décisions qui auront 
été prises au sujet de la Liste.

Enfin, conformément aux dispo
sitions du paragraphe 21 de la Ré
solution, il y aura lieu de procéder 
à la dissolution du CPF, dont l ’exis
tence n ’aura pratiquem ent plus de 
raison d’être si l ’on décide de ne 
pas poursuivre l ’établissement, 
selon des principes techniques, d’une 
Liste internationale des fréquences 
complètement nouvelle et couvrant 
la totalité du spectre. Toutes les 
études ultérieures concernant l’amé
nagement des besoins dans la to ta 
lité du spectre pourraient être con
fiées à l’IFRB , qui est un organisme 
tout à fait qualifié à cet effet.

Ainsi, l a . tâche qui attend  la 
future Conférence extraordinaire 
des radiocommunications s’annonce 
bien lourde. La durée prévue pour 
la conférence n ’est que de trois mois. 
Si donc les différents problèmes à 
résoudre n ’ont pas été dégrossis au 
préalable, on risque de voir la con
férence outrepasser, comme fit le 
CPF, le terme qui lui est assigné. 
C’est pourquoi le Conseil d ’adminis
tration, en même temps qu’il fixait 
la date et l’ordre du jour de la con
férence, a invité les administrations 
à collaborer activement à la prépa
ration de cette conférence.

La préparation consistera à faire 
parvenir aux membres de l ’IFRB 
un certain nombre de renseigne
ments, à des dates diverses s’éche
lonnant entre le. 15 décembre 1950 
et le 1er août 1951.

Les administrations sont invitées 
à fournir pour le 15 décembre 1950, 
si elles ne l’ont pas déjà fait, leurs 
observations sur les projets de liste 
établis pour les bandes comprises

All tha t has. to be reviewed is the 
conditions under which the IFRB 
is called upon to operate, since it 
was originally assumed th a t a com
plete frequency list would be pro
duced. In  fact, no such list can be 
evolved by the Extraordinary Con
ference. Obviously, the decisions 
taken with regard to the list will 
influence the attitude the Confer
ence will take towards the future 
duties of the IFRB.

Lastly, in accordance with sec
tion 21 of the Resolution, the PFB 
will have to be dissolved, since, 
practically speaking, th a t body will 
have lost its raison d’être if it is 
decided not to  proceed further with 
the establishment, on an “engineer
ed” basis, of a completely new inter
national frequency list for the whole 
of the spectrum. All subsequent 
studies of the way in which require
ments might be accommodated in 
the spectrum as a whole could ap
propriately be entrusted to the 
IFRB, which is thoroughly well 
qualified for such work.

Thus the Extraordinary Admin- . 
istrative Radio Conference will be 
confronted with a task  of formid
able proportions. I t  has been laid 
down th a t the Conference should 
last no more than  three months. 
Hence, if nothing has been done 
prior to the Conference to  tackle 
the problems which will have to be 
solved, there is a risk th a t the Con
ference may follow the example of 
the PFB, and drag on much beyond 
its allotted time. For this reason 
the Administrative Council, when 
deciding on a date and an agenda 
for the Conference, urged adminis
trations to take an active part in 
preparing for it.

The preparatory work to be done 
will consist in the despatch of in
formation to the IFRB, at various 
dates ranging from 15 December 
1950 to 1 August 1951.

By 15 December 1950, adminis
trations have been asked, if they 
have not already done so, to com
m ent on the draft lists prepared for 
the bands between 14 kc/s and

Únicamente deberán examinarse 
de nuevo las condiciones de funcio
namiento de la IFRB, puesto que, 
en el fundamento, se adm itía la 
existencia de una Lista de frecuen
cias completa, y precisamente esta 
lista no podrá ser establecida por 
la Conferencia Extraordinaria. La 
posición de la Conferencia con res
pecto a las atribuciones futuras de 
la IFR B  estará evidentemente su
bordinada a las decisiones que se 
adopten en relación con la Lista.

Por último, de conformidad con 
las disposiciones del apartado 21 de 
la Resolución, se deberá proceder a 
la disolución de la JP F , que no 
tendrá ya prácticamente razón de 
ser, si no se decide proseguir el 
establecimiento, según principios 
técnicos, de una Lista internacional 
de frecuencias completamente nue
va que abarque la totalidad del 
espectro. Todos los estudios poste
riores relativos al acomodamiento 
de las necesidades en la totalidad 
del espectro se podrían confiar a la 
IFRB, que es un organismo com
pletamente calificado para este fin.

Por consiguiente, la labor que le 
espera a la futura Conferencia 
Extraordinaria de. Radiocomuni
caciones se anuncia bien dura. La 
duración prevista de la Conferencia 
sólo es de trés meses. Por lo tanto, 
si no se preparan anticipadamente 
los diferentes problemas que ha de 
resolver, se corre el riesgo de que la 
Conferencia rebase, como hizo la 
JP F , el término que se le ha asi
gnado. Por esta razón, el Consejo 
de Administración, al mismo tiempo 
que fijaba la fecha y el orden del. 
día de la Conferencia, invitó a las 
administraciones a que colaborasen 
activamente en su preparación.

La preparación consiste en enviar 
a los miembros de la IFR B  un nú
mero determinado de datos, en 
fechas diversas escalonadas entre el 
15 de diciembre de 1950 y el primero 
de agosto de 1951.

Se invitó a las administraciones 
a que presentaran para el 15 de di
ciembre de 1950, de no haberlo 
hecho ya antes, sus observaciones 
con respecto a los proyectos de
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entre 14 kc/s et 27,5 Mc/s. On se 
souvient que semblables observa
tions leur avaient déjà été deman
dées pour le 1er juin 1950. Il s’agit 
cette fois d’un complément dans le
quel les administrations indiqueront 
pour chaque plan s’il leur paraît ou 
non- acceptable sans transform a
tions majeures. Le but de cette en
quête est évident : faire un tri entre 
les différentes bandes et ne retenir, 
pour les discussions futures, que les 
parties du spectre qui offrent véri
tablement un terrain d’entente fa
vorable.

Il a été également demandé aux 
pays, pour le 31 janvier 1951, d ’ap
porter leur aide à l’IFR B  en con
tribuant à la recherche de méthodes 
qui, en cas d ’absence de toute Liste 
des fréquences définitive, permet
traient de m ettre en vigueur le Ta
bleau de répartition des fréquences 
d ’Atlantic City. On connaît la dif
ficulté de ce problème et le peu de 
chance qu’il y a de le voir résolu 
dans un court délai. Pour la même 
date, - et afin d ’avoir une idée de 
l ’ampleur des transferts à effectuer, 
il a été demandé aux adm inistra
tions de fournir des renseignements 
détaillés sur les fréquences en usage 
pour des types de service autres 
que ceux pour lesquels elles sont 
actuellement officiellement a ttr i
buées selon le Règlement des radio
communications d ’Atlantic City. 
Ces renseignements portent sur la 
fréquence utilisée, le type de ser
vice et la classe d ’émission, l ’em
placement des stations intéressées, 
la puissance émise et la directivité 
des antennes employées, enfin l’ho
raire journalier d’utilisation.

Il a été demandé aux adm inistra
tions disposant de stations de con
trôle international des émissions de 
faire parvenir chaque mois à l’IF R B , 
qui les centralisera, toutes les infor
mations relatives à l’usage qui est 
fait actuellement des fréquences 
dans le monde entier. Bien que l’ar
ticle 18 et l'Appendice C du Règle
m ent des radiocommunications, 
auxquels se réfère la résolution du

£7.5 Mc/s. I t  will be remembered 
tha t something similar had already 
been requested for 1 June 1950. 
W hat this means in practice is tha t 
administrations will this time indi
cate, for each plan, whether or not 
they find it acceptable without 
major modifications. The point of 
making these investigations is ob
vious: to select, for future discus
sion, only such parts of the spec
trum  as offer a real prospect of 
agreement.

By 31 January  1951, countries 
have been asked to  help the IFRB 
in devising methods whereby the 
Atlantic City Allocation Table 
might be put into effect, in the ab
sence of any final frequency list. 
This is a problem of notorious dif
ficulty, and it seems unlikely tha t 
agreement will be quickly reached. 
To give the IFR B  some idea of the 
volume of frequency transfers to 
be undertaken, administrations are 
asked to  provide, by the same date, 
detailed information in regard to 
the frequencies being used for types 
of service other than those for 
which they are now officially allo
cated under the Atlantic City Radio 
Regulations. The data supplied will 
concern the frequency used, the 
class of emission and type of serv
ice, and the geographical position 
of the stations concerned, with 
power and antenna directivity, and 
daily operating schedules.

Those administrations which pos
sess international monitoring sta
tions have been asked to  supply the 
IFR B  every m onth with full infor
m ation relative to the use being 
made of frequencies throughout the 
world. This information will be as
sembled by the IFRB. In. point of 
fact, while Article 18 and Appendix 
C of the Radio Regulations, men
tioned in the Administrative Coun-

listas establecidos para las bandas 
comprendidas entre 14 kc/s y
27,5 Mc/s. Se recordará que se les 
pidió ya tales observaciones para 
el primero de junio de 1950. Se 
tra ta  ahora de un complemento en 
el que las administraciones han de 
indicar para cada plan si les parece 
o no aceptable sin efectuar grandes 
transformaciones. El objeto de esta 
encuesta es evidente : hacer una se
lección entre las diferentes bandas 
y retener solamente, para las dis
cusiones futuras, las partes del 
espectro que ofrecen verdadera
mente un terreno de acuerdo favo
rable.

Se ha pedido tam bién a los países, 
para el 31 de enero de 1951, que 
ayuden a la IFR B  contribuyendo 
a buscar procedimientos que, en 
caso de que falte una Lista de fre
cuencias definitiva, perm itan la en
trada en vigor del Cuadro de distri
bución de frecuencias de Atlantic 
Citŷ - Se conoce lo difícil que es este 
problema y la poca probabilidad 
que existe de que se resuelva en un 
corto plazo. Para la misma fecha, 
y  a fin de hacerse una idea de las 
transferencias que han de reali
zarse, se ha solicitado de las admi
nistraciones que proporcionen in
formaciones detalladas sobre las 
frecuencias utilizadas para tipos de 
servicio distintos que aquéllos para 
los cuales se hallan ahora oficial
mente asignadas, según el Regla
mento de Radiocomunicaciones de 
Ajlantic City. Estas informaciones 
se refieren a la frecuencia utilizada, 
al tipo de servicio y a la clase de 
transmisión, a la ubicación de las 
estaciones interesadas, a la potencia 
transm itida y a la directividad de 
las antenas empleadas, así como al 
horario diario de utilización.

Se ha pedido a las adm inistra
ciones que disponen de estaciones 
de control técnico de las emisio
nes que envíen mensualmente a 
la IFRB, para que las centralice, 
todas las informaciones relativas 
al empleo que se hace actual
mente de las frecuencias en el m un
do entero. Aun cuando el artículo 18 
y el Apéndice C del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, a los que se
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Conseil d’administration, se rap
portent au contrôle de la qualité 
des émissions, ce que l’IFR B  doit 
m aintenant et avant tout chercher 
à savoir, c’est quelles sont les fré
quences effectivement utilisées. Il 
aura ainsi une idée aussi exacte que 
possible de l’encombrement réel du 
spectre.

Au début du mois de novembre 
1950, cet organisme a fait parvenir 
aux administrations un modèle de 
fiche de contrôle à remplir par les 
stations intéressées. Mais l’écoute 
dans tou t le spectre entre 4 et
27,5 Mc/s est un très gros travail, 
surtout dans les régions où la den
sité des stations est faible, et aussi 
pour les administrations dont le 
personnel qualifié est peu nom
breux. Afin de remédier à cet in
convénient, il semblerait utile d ’éta
blir un programme d ’écoute à l’in
térieur de chaque administration, 
et même entre nations voisines. En 
outre, une aide bénévole, mais effi
cace, pourrait être apportée par les 
stations normales qui procéderaient 
de leur côté à des écoutes simpli
fiées en. dehors de leurs heures de 
travail courant.

Le dépouillement de tous les ren
seignements recueillis sera fait par 
les soins de l ’IFRB , qui devrait 
ainsi disposer, quand s’ouvrira la 
Conférence extraordinaire, d’une 
documentation qui pourra être utile 
à cette conférence lorsqu’elle pren
dra une décision quant aux métho
des selon lesquelles les transferts né
cessaires seront opérés.

Malgré tout, la période qui nous 
sépare de la Conférence extraordi
naire est courte et n ’englobe qu’une 
faible fraction d ’un cycle solaire. 
Les renseignements devront donc 
être utilisés avec précaution.

Au moment où sont écrites ces 
lignes, le travail de préparation de 
la future conférence bat son plein. 
Qu’en résultera-t-il? Quelles mé
thodes pourront être adoptées pour 
parvenir à satisfaire tout au moins 
les besoins les plus urgents?

cil Resolution, cover monitoring of 
the quality of emissions, what the 
IFR B  must now seek to ascertain, 
before all else, is what frequencies 
are actually being used, so as to 
have an accurate idea of the extent 
to which the spectrum is really 
overloaded.

At the beginning of November 
1950, the IFR B  sent adm inistra
tions a specimen form, to be filled 
in by all the monitoring stations 
concerned. But to m aintain a listen
ing watch over the whole spectrum 
space between 4 and 27.5 Mc/S is 
a task  of formidable proportions, 
especially in areas where monitor
ing stations are thinly spread, or 
when administrations lack qualified 
staff in the requisite numbers. To 
ma.ke good this deficiency, it might 
be desirable to  draw up a pro
gramme for listening watches to be 
maintained within each administra
tion and even betwèen neighbour
ing countries. Further, voluntary 
maintenance of listening watches 
by ordinary stations, outside their 
normal working hours, even if such 
watches were to be' carried out in a 
simplified form, might make an ef
fective contribution.

The information thus assembled 
will be analysed by the IFRB, 
which, by the time the Conference 

. opens, should be in possession of 
data which may assist the E x tra 
ordinary Conference in reaching a 
decision on the methods of securing 
the necessary frequency transfers.

Nevertheless, the period which 
will elapse between now and the 
Conference is short, and covers but 
a small fraction of a solar cycle. 
Hence the data supplied will have 
to be used with caution.

At the time of writing, the work 
of preparing for the Conference is 
in full swing. W hat will be the 
result ? W hat methods could be 
adopted to meet a t least the most 
pressing requirements?

refiere la Resolución del Consejo de 
Administración, corresponden al 
control de la calidad de las emisio
nes, la obligación actual de la IFRB, 
antes de nada, consiste en tra ta r  
de conocer cuáles son las frecuen
cias que se utilizan efectivamente. 
De este modo tendrá una idea tan  
exacta como sea posible de la sobre
carga real del espectro.

A principios del mes de noviem
bre de 1950, dicho organismo envió 
a las administraciones un modelo 
de ficha de control que han de llenar 
las estaciones interesadas. Pero la 
escucha en todo el espectro entre 
4 y 27,5 Mc/s representa un gran 
trabajo, sobre todo en las regiones 
en que la densidad de las estaciones 
es débil, como asimismo para las 
administraciones que tienen un per
sonal calificado poco numeroso. 
Con objeto de poner remedio a este 
inconveniente, ' parece conveniente 
establecer un programa de escucha 
dentro de cada administración, e in
cluso entre naciones vecinas. Ade
más, las estaciones normales po
drían proporcionar una ayuda be
névola, pero eficaz, efectuando por 
su parte escuchas simplificadas, al 
margen de sus horas de trabajo 
ordinarias.

La IFR B  llevará a cabo la selec
ción de todas las informaciones re
cogidas y dispondrá así, cuando se 
inaugure la Conferencia extraordi
naria, de una documentación que 
será de utilidad para dicha Confe
rencia cuando adopte una decisión 
en lo que se refiere a los procedi
mientos adecuados para realizar las 
transferencias necesarias.

A pesar de todo, el período que 
nos separa de la Conferencia extra
ordinaria es corto y  comprende sola
mente una pequeña fracción de un 
ciclo solar. Por lo tanto, habrá que 
utilizar las informaciones con pre
caución.

En el momento en que se escriben 
estas líneas, se está en pleno trabajo 
de preparación de la Conferencia. 
¿ Qué resultados se obtendrán ? 
¿ Qué procedimientos podrán adop

tarse para llegar a satisfacer por lo 
menos las necesidades más urgentes ?
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Il est encore trop tô t de le dire, 
mais on peut espérer que, même à 
défaut d ’un accord complet sur tous 
les points, il sera néanmoins pos
sible de faire œuvre utile. Ce sera 
déjà au tan t de fait vers la solution 
du problème si difficile que pose 
l’assignation des fréquences au-des
sous de 27,5 Mc/s.

P. Richard.

Réunion de la 
Commission d’études n° XI 

du CCIT (Service télex)

par T. Perry, Rapporteur principal

Du 2 au 11 novembre dernier s’est 
réunie, à Genève, la onzième Com
mission d ’études du CCIT dont les 
travaux, d ’après les documents de 
la réunion du CCIT à Bruxelles en
1948, sont définis par la dénomina
tion : « Service international des 
abonnés au télégraphe et tarifs y 
relatifs ».

Au programme de cette réunion 
figurèrent les questions confiées par 
le CCIT à cette commission de rap
porteurs. Cependant, le directeur 
par intérim  du CCIT, après une 
réunion avec les rapporteurs prin
cipaux en 1949, avait invité la 
commission à se charger, en outre, 
d ’une étude détaillée de la partie II 
de la Résolution n° 9, annexée au 
Règlement télégraphique de Paris,
1949. Ce dernier sujet faisait suite au 
travail fait dans le passé par la 
commission, vu que celle-ci avait 
préparé alors l ’Avis n° 951 concer
nant la location de lignes exploitées 
à l’appareil arythmique. Du reste, 
le CCIT, à Bruxelles, avait aussi re
commandé de poursuivre l’étude 
des problèmes conçus dans cet avis.

La tâche de la commission impli
quait donc le traitem ent d’une mul
titude de problèmes. Une pré
paration approfondie, par écrit, 
perm ettant aux diverses adminis-

I t is still too early to say, but it 
is permissible to hope that, even 
if complete agreement on all points 
cannot be reached, something use
ful may nevertheless be accom
plished, marking a further step to 
wards the solution of the difficult 
problem of assigning frequencies 
below 27.5 Mc/s.

P . Richard.

Meeting of CCIT Study 
Group XI (Telex Service)

by T. Perry, Group Chairman 
(T ran sla tio n )

CCIT .. Study Group 11 met in 
Geneva from 2 to 11 November 
last. According to the documents 
of the CCIT Meeting held in Brus- 
suls (1948), this group has to con
cern itself with the international 
telegraph subscriber’s service and 
its tariffs.

On the agenda there were a num 
ber of questions referred to the 
group by the CCIT, and in addition, 
the Interim  Director of the CCIT, 
further to a meeting with Chair
men in 1949, had asked the group’ 
to make a detailed study of Reso
lution No. 9, Part II, annexed to the 
Paris Telegraph Regulations, 1949. 
There was some connection between 
this and the Group’s past activities, 
since it had already prepared Re
commendation No. 951, on the lease 
of telex lines. At Brussels, the CCIT 
had recommended tha t study of the 
problems mentioned in this Recom
mendation be further pursued.

Hence the field covered by the 
Group was extensive enough. In 
order tha t administrations might 
acquaint themselves beforehand 
with the main points under discus-

Es demasiado pronto para con
testar a estas preguntas, pero cabe 
esperar que, incluso si no se llega 
a un acuerdo completo sobre todos 
los puntos, será sin embargo posible 
hacer una labor útil. Representará 
un camino recorrido en la marcha 
hacia la solución de un problema 
tan  difícil como el que plantea la 
asignación de las frecuencias infe
riores a 27,5 Mc/s.

P. Richard.

Reunión de la Comisión 
de estudio num. XI del CCIT 

(Servicio télex)
por T. Perry, Relator principal

(T raducción)

Del 2 al 11 de noviembre último 
se reunió en Ginebra la undécima 
Comisión de estudio del CCIT, 
cuyos trabajos, según los documen
tos de la Reunión celebrada por el 
CCIT en Bruselas, en 1948, están 
definidos por la denominación de 
« Servicio internacional de abona
dos al telégrafo y tarifas correspon
dientes ».

En el programa de esta Reunión 
figuraban las cuestiones que el CCIT 
había confiado a la Comisión. Ade
más, el Director interino del CCIT, 
después de reunirse en 1949 con los 
Relatores principales, invitó a la Co
misión a que efectuase un detenido 
estudio de la parte II  de la Resolu
ción núm. 9, anexa al Reglamento 
Telegráfico de París. Este último 
asunto era continuación del trabajo 
ya efectuado anteriormente por la 
Comisión, puesto que fúé ésta la 
que entonces preparó la Recomen
dación núm. 951, relativa al arrien
do de líneas explotadas con apara
tos arrítmicos. El CCIT de Bruselas 
había recomendado, por otra parte, 
que se prosiguiera el estudio de los 
problemas de que se habla en dicha 
Recomendación.

La tarea de la Comisión abar
caba, pues, un vasto conjunto de 
problemas. El trabajo se vió grande
mente facilitado por una cuidada 
preparación, por escrito, que per-


